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Abstract 

The language of journalism in Afghanistan has undergone various 

transformations over the past one and a half centuries. One such 

transformation is the semantic change of vocabulary, specifically 

lexical attrition. This study examines the semantic changes in the 

Persian language words used in Shams al-Nahar, the first printed 

periodical in Afghanistan, and compares it with Kabul Weekly. This 

research aims to illustrate the type and frequency of semantic changes 

characterized by semantic and lexical attrition (the obsolescence of 

one meaning of words or their complete abandonment) and identify 

the factors contributing to these changes in Shams al-Nahar. This 

research is fundamental in purpose, descriptive in analytical method, 

and library-based in research methodology. The description and 

analysis of the data indicate that the majority of changes are of the 

type involving the complete obsolescence of words. The reason for 

these changes is the tendency of the Persian language to shift from 

complexity to simplicity. The findings reveal that a number of Urdu 

words were prevalent in Shams al-Nahar. Additionally, the use of 

several relatively obscure words, particularly Arabic words, in Shams 
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al-Nahar indicates that during the period of this publication, ornate or 

bureaucratic prose was very prominent in journalistic language. In this 

research, which for the first time addresses the semantic changes in 

the Persian language within Shams al-Nahar, the researcher has 

statistically presented the type and frequency of semantic changes in 

this publication. 

1. Introduction 

The study of language change is an important area of research with 

implications across various fields, including linguistics, anthropology, 

psychology, and neuroscience. By examining how language evolves, 

researchers can gain insights into how it influences the development 

of social structures, group dynamics, and cultural norms. Such studies 

help us understand the role of language in shaping human societies 

and the ways it contributes to social evolution. Within the realm of 

language change, the study of lexical and semantic transformations is 

particularly significant. This refers to the changes that occur over time 

in the form and meaning of units within a language, which can be 

lexical or conceptual. Understanding these transformations not only 

enriches our comprehension of language but also sheds light on the 

cognitive processes behind communication. Additionally, it highlights 

the interconnectedness of language with cultural identity and social 

change, underscoring the dynamic nature of human expression and 

interaction. 

2. Literature Review 

Although many research works have been published on the evolution 

of the Persian language, there seems to be a lack of books or articles 

specifically examining the semantic transformations of Persian in 

Afghan publications. However, several studies related to this topic 

have been conducted. For example, Hassan Zolfaqari's work, Non-

Standard Patterns in the Language of the Press, provides important 

insights into the evolution of the Persian language in Iranian media. 

Parviz Natel Khanlari, in his book A History of the Persian Language, 

discusses the evolution of Persian from ancient times to the present, 

highlighting the influence of foreign languages on Persian. Rasoul 

Rahin explores the historical roots and origins of Dari Persian in The 

Story of the Dari Persian Language, examining its expansion. Najm 

Kaviani's The History of Persian Language in the Last Century in 
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Afghanistan and Tajikistan addresses the changes in the Persian 

language specifically in Afghanistan. Furthermore, Mohammad 

Kazem Ahang offers a detailed account of Afghan journalism in The 

Course of Journalism in Afghanistan. In Language Change: A History 

of Dari Persian (Facts), Mohammad Hossein Yamin discusses the 

origins and historical changes in Dari Persian. Rasoul Rahin also 

provides a clear picture of Afghan journalism from its inception to the 

present in The History of the Press in Afghanistan from Shams al-

Nahar to the Republic. Finally, Mohammad Halim Tanveer examines 

influential figures in the early days of Afghan journalism in his work, 

The History of Journalism in Afghanistan. 

3. Methodology 

This research is library-based. The study is fundamental in nature and 

employs an analytical-descriptive method. It compares the semantic 

changes in Persian words as seen in Shams al-Nahar (the first printed 

periodical in Afghanistan) and Kabul Weekly (a more recent 

publication). The study focuses on three issues of each publication. 

4. Discussion 

Sociolinguists consider linguistic diversity to be an intrinsic feature of 

languages. They believe that social factors such as gender, social 

class, education, age, and ethnicity play a crucial role in creating and 

manifesting linguistic diversity. This perspective also applies to the 

evolution of the Persian language. Since its inception in Afghan 

journalism (in 1252 SH) until today, Persian has undergone significant 

lexical and semantic changes. In the last century, due to the 

development of journalistic language along with other factors, it has 

seen notable semantic transformations. The changes in language 

within journalism are influenced by various factors, including 

technological advancements, social and cultural changes, shifting 

news consumption patterns, and the evolving media landscape. 

Understanding the complex and reciprocal effects of these factors is 

essential for a comprehensive description of the causes underlying 

language change in journalism. Semantic change refers to alterations 

in the meaning of a word over time, which can be driven by various 

social, cultural, scientific, and technological factors. Lexical semantic 

changes can occur in several ways, including lexical substitution, 

lexical expansion, and lexical attrition. 
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5. Conclusion 

The analysis of the findings reveals that out of 72 changed words in 

three issues of Shams al-Nahar, 26 words have fallen out of use, and 

46 words are completely obsolete. In examining the factors behind 

these semantic changes in Shams al-Nahar compared to Kabul 

Weekly, the research indicates that some words entered the journalistic 

language of Shams al-Nahar through Urdu-language publications 

from British India. Additionally, the presence of less commonly used 

Arabic words in Shams al-Nahar reflects the influence of Arabic on 

its journalistic language. As we move further from the 13th century, it 

can be concluded that political, cultural, economic, and technological 

factors, along with a focus on simplicity in writing, have significantly 

impacted the evolution of journalistic language. These findings 

underscore the importance of continuous research in this field to better 

understand the ongoing dynamics of language change and its broader 

societal implications. 

Keywords:  Shams-al-Nahar, Lexical attrition, Kabul Weekly, The 

language of journalism, semantic transformation        
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نخستین نشریۀ ) النهارشمسهای در واژه دگرگونی معنایی
  های متأخراز نشریه) کابل نامۀهفتهو مقایسۀ آن با  (افغانستان

  (افغانستان
 .رانیتهران، ا ،یدانشگاه علامه طباطبائ ،یفارس اتیاستاد گروه زبان و ادب   بخش تاج لیاسماع

 

 .رانیتهران، ا ،یدانشگاه علامه طباطبائ ،یفارس اتیزبان و ادب یدکتر یدانشجو  رفعت  ایاحمدض

 چکیده 
 ه اسر گذرانده اس ت. یک ی از ایناز هایی را سو دگرگونیونیم سده به ایننگاری افغانسهان از یکزبان روزنامه

های زبان فارس ی وا ه در این پژوهش، دگرگونی معناییاست.  "کاهش وا گانی"دگرگونی معنایی وا گان از نوع 
ش ده  بررس ی ،ها مه اخریکی از نشریه ،نامۀ کابلهفاهو مقایسۀ آن با  (نخسهین نشریۀ افغانسهان) النهارشمسدر 

ش دن یک ی از معنایی از نوع ک اهش وا گ انی )مهروک هدف این پژوهش نمایاندن نوع، بسامد دگرگونی است.
اس ت. ای ن  النهارشمسی هاها( و دریافت عوامل این دگرگونی در وا هشدن کامل آنمهروک یاها معناهای وا ه

تور یف و تل ی ل  .ر ورت گرفه ه اس تای خان هه ا با اسهفاده از مناب  کتوریفی و  ۀشیو  به بنیادی پژوهشِ 
ه ا، اس ت. دلی ل ای ن دگرگ ونیها وا ه "شدن ک یمهروک"ها از نوع بیشهرین دگرگونیدهد که ها نشان میداده

ه ای اردو در ه د ک ه ش ماری از وا هدها نش ان م یبررس یس ادگی اس ت.  گرایش زبان فارس ی از تک  ف ب ه
ه ای عرب ی در وی ژه وا هه ای بالنس به مهج ور ب هکاربرد شماری از وا ه انیناست. هم رای  بوده النهارشمس

فان  هآن، اس  هفاده از زب  ان زم  انی نش  ر  ۀب  از  دهن  دۀ ای  ن اس  ت ک  ه درنش  ان النهتتارشتتمس در ی  ا منش  یانه  مهک  
ر بوده است. در این تلقیق که برای نخسهین بار ب ه دگرگ ونی معن ایی زب ان فارس ی د رای نگاری بسیار روزنامه

 ش دهبی ان نی ز رورت آم اری بهها وا هپرداخهه شده است، نوع و بسامد دگرگونی معنایی  النهارشمسهای وا ه
 است.

  .کابل نامۀهفته، کاهش واژگانی، النهارشمسنگاری، دگرگونی معنایی، زبان روزنامهها: کلیدواژه
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 . مقدمه1
 های مخه  ف اززمین ه در های آنپیام داس ت ک ه  زبان حوزۀ پژوهشی مهمی دگرگونیمحالعۀ 

با بررسی دگرگ ونی  دارد.کاربرد شناسی و ع وص اعصا  شناسی، روانشناسی، انسانجم ه زبان
ه ای پویایی گروه و که اگونه زبان بر توسعۀ ساخهارهااین بارۀتوانند بینشی درزبان ملققان می

 محالع اتی از ای ن دس تدس ت آورن د.  ب ه گذاشهه استو هنجارهای فرهنگی تأثیر  اجهماعی،
ک ه ه اییو راه کندمی دادن به جوام  بشری ایفاتواند به ما در درک نقشی که زبان در شکلمی

. در س احت دگرگ ونی زب ان، یاری برساند ،از طریق آن به تکامل اجهماعی کمک کرده است
معنایی به تغییره ایی -وا گانی. دگرگونی ای داردمعنایی اهمیت ویژه-محالعۀ دگرگونی وا گانی

در »در گ ذر زم ان  ها  پراکنتده )دفاتر اول(نوشاهرفوی در کها   ۀشود که به گفهگفهه می
: 3133« )اند ی ا مفه ومیرورت و معنی واحدهای یک حوزه پدید آید. این تغییرها یا وا گانی

، به للا  س رعت معنایی بررسی دگرگونی معنایی وا گان-در ساحت دگرگونی وا گانی. (138
است. دگرگونی معن ایی وا گ انی در گ ذر زم ان  بررسیآن در سدۀ پسین قابل توجه و درخور 

دگرگ ونی، معن ای  که در نهیج ۀهایی. وا ه3بندی است: رفهه به اهار گونه قابل بخشهمروی
معن ای  ش تِ داکه ب ا نگ ههایی. وا ه8 ؛اندنخسهین خود را از دست داده و معناهای جدید یافهه

که یکی از ان د معن ای هایی. وا ه1 ؛ها ارافه شده استآن رنخسهین، معنا یا معناهای جدید ب
کاهش "گونۀ اخیر زیر ناص  اند. دوک ی مهروک شدهکه بههایی. وا ه1 ؛ها مهروک شده استآن

 شود. محالعه می "وا گانی
ه  ای  ( ت  ا ام  روز دگرگ  ونی3858نگاری افغانس  هان از آغ  از )زب  ان فارس  ی در روزنام  ه

گیری داشهه اس ت. ب ا توج ه ب ه ای ن مح   ، ای ن پ ژوهش ب ه بررس ی معنایی اشم -وا گانی
نخس هین نش ریۀ  النهتارشتمسه ای نش ریۀ در وا ه "ک اهش وا گ انی"معنایی از نوع  دگرگونی

دهد ک ه زب ان میاخهصاص یافهه است. این تلقیق نشان  کابلنامۀهفاهافغانسهان و مقایسۀ آن با 
توجه ب ه  هایی را از سر گذرانده است. بااکنون اه دگرگونی نگاری افغانسهان از آغاز تاروزنامه

 ت ر درهای کامل، این تلقیق راه را برای پژوهشاست نشدهاکنون انجاص که انین تلقیقی تااین
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 کند.افغانسهان هموارتر مینگاری معنایی زبان فارسی در روزنامه -زمینۀ دگرگونی وا گانی
. ک داص ی ک 3شود:  دادهها به این پرسش ی مسهدل  یهادر این تلقیق سعی شده که پاسخ

ش دن ک  ی مه روک"و  "شدن یکی از ان د معن ای وا همهروک"معنایی  از این دو نوع دگرگونی
در  النهارشمسهای . میزان دگرگونی معنایی وا ه8پرشمارتر است؟  النهارشمسدر نشریۀ  "وا ه

 النهتارشتمس. عوامل دگرگونی معنایی زبان فارس ی در 1کابل اقدر است؟  نامۀمقایسه با هفهه
 ؟ایسهند

 . پیشینۀ پژوهش2
ک ه ایتلول زبان فارسی اثرهای پژوهشی زیادی نوشهه شده؛ اما که ا  ی ا مقاله بارۀکه دربا آن 

های افغانسهان را بررسی کرده باشد، رورت ویژه روند دگرگونی معنایی زبان فارسی در نشریهبه
ولی م رتبط ب ا محبوع ات ای ران  ،نظر نرسید. در ایران حسن ذوالفقاری پژوهشی در این زمینه به

  .پژوهش نزدیک استاین که با  انجاص داده

رفله از سوی دفه ر محالع ات  905اثر که در  الگوها  غیرمعیار در زبان مطبوعات: این
نویس ندۀ که ا   ،. حسن ذوالفقاریداردنشر شده، شش فصل  3129ها در سال ۀ رسانهعو توس

های ور ی تلول زبان در محبوع ات فارس ی )ای ران( ت دربارۀهای دوص، سوص و اهارص در فصل
 مهمی داده است. 

 ب ارۀهم اثرهای پژوهشی درنوشهه نشده؛ با این بارهاگراه در افغانسهان اثر خاری در این 
نگاری افغانسهان نوشهه شده که از آن میان این اند اثر که رمنی ب ا ای ن تلول و تاریخ روزنامه

 مقاله پیوند دارد، قابل  یادکرد است:  
از دوران  یزبان فارس  یدگرگون ریکها  س نیا ی درناتل خان ر زیپرو  ی:زبان فارس خیتار 

 یب ر زب ان فارس  گان هیب یه ااز زب ان یبعض  یو ب ر اثرگ ذار ،باسهان تا دوران معارر را ش رح
و  یتل ولات وا گ ان انی وب یبر زبان فارس  یزبان عرب ریتأث یکرده است. او با بررس ییهااشاره

نق ش  س ندهیزب ان در رون د تل ول آن پرداخه ه اس ت. نو  نی ا ییایبه پو  ،یزبان فارس یهوردس
 نی دانسهه است. ا ا  دوازده م ا تیبااهم اریبس یزبان فارس نیو تکو  یرا در دگرگون اتیادب
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 .رفترفله رورت گ 3118انهشارات فرهنم نشر نو  در  یاز سو  3133کها  در سال 
به سرگذشت زبان فارس ی دری در  : در بخشی از این کها سرگذشت زبان فارسی در  

یابی ت اریخی و منش أ زب ان ریش ه ب هرسول رهین  افغانسهان در عصر حارر پرداخهه شده است.
 . (9833) فارسی دری پرداخهه و روند گسهر  این زبان را بررسی کرده است

در بخ ش نخس ت  سرگذشت زبان فارسی در صد سال پسین در افغانساان و تاجیفساان: 
، سرگذشت زب انِ فارس ی در افغانس هان و به ق م نجم کاویانی نگار  یافهه که ین کها ا و دوص

ه ای زب انِ وا هب ارۀ در ب خ  ش ش  شم در .تاجیکسهان در رد سال پسین بررس ی ش ده اس ت
دری در های ف راروی زب انِ فارس یدر بخ ش هف هم نگ اهی ب ه ا ال  ش ، وفارسی سخن رفهه

ه ا غیرمس هقیم ب ه س ب  و اگ ونگی . نویس نده در ای ن بخشتاس اف غانسهان ان داخهه ش ده
در این اثر تلا  شده آنچه  بر سر زب انِ  های زبان فارسی در افغانسهان اشاره کرده است.تلول

های فارسی در رد سال پسین در افغانسهان و تاجیکس هان رفه ه اس ت، ب ازگو ش ود ت ا سیاس ت
کها  گر توسط انهشارات فروغ در ک  ن )آلم ان( این  .ناکاص در این حوزه بار دیگر تجربه نشود

 اا  شده است.3139در سال 

ش مول های افغانسهان بهکها  تلقیقی نخسهین نشریهاین در  سیر ژورنالیزم در افغانساان: 
نگاری این کها ، پیش ینۀ روزنام ه نویسندۀ ،است. ملمدکاظم آهنم شدهمعرفی  النهارشمس

در  اث ر  ای نها یاد کرده اس ت. افغانسهان را مفصل شرح داده و از شماری از نویسندگان نشریه
      از سوی انهشارات میوند نشر شد. 3121 سال

تلول زبان؛ تاریخچه زبان پارسی دری )واقعیت ها(: ملمدحسین یم ین؛ نویس ندۀ ای ن  
های این زب ان از لل ا  ت اریخی و تلول زبان پارسی دری، به دگرگونی کها  با بیان خاسهگاه

رفله از سوی انهش ارات س عید در کاب ل نش ر ش ده اس ت،  358پرداخهه است. این اثر که در 
 مع ومات سودمندی در مورد پیشینه و سیر دگرگونی زبان پارسی دری در افغانسهان دارد. 

 نویس ندۀرس ول ره ین ) النهتار تتا جمهوریتت:تاریخ مطبوعات در افغانستاان از شتمس 
نگاری به تلول زبان در محبوعات افغانس هان ن رداخه ه؛ ام ا تص ویر روش نی از روزنام ه (کها 
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روش نی به -ازکم بخشی ازموروع پژوهش این رساله استکه کم-افغانسهان از آغاز تا امروز را 
 .  یافت انهشارد مدر سو  3124. این اثر در سال است بیان کرده

نگاری افغانسهان بررس ی در این کها ، پیشینۀ روزنامه نگار  در افغانساان:تاریخ روزنامه 
نگاران روزنام ه و های کش ورمعرف ی نش ریهرمن  (اثرنویسندۀ )تنویر . ملمد ح یم است شده

آغازین های نگاری افغانسهان در دورههای اثرگذار در روزنامهشخصیت به نیز نگاهیپیشین، نیم
 ه ند نشر شده است. در 3142این کها  در سال  .است نگاری این کشور انداخههروزنامه

 شناسی و هدف تحقیق . روش3
ه ای معهب ر اس هوار اس ت. اسهناد به منب   ای است و تا حد امکان بر پایۀخانهکها  نوع تلقیق،

در ای ن  اس ت. "تور یفی-تل ی  ی"لل ا  رو   و از "بنی ادی"شیوۀ تلقیق ب ر اس اس ه دف 
نخسهین نش ریۀ  ،النهارشمسهای زبان فارسی در وا ه گونۀ موردی دگرگونی معناییپژوهش، به

گ ر در ای ن پژوهش. شودمی و مقایسه بررسی (خرأهای مهاز نشریه) کابلنامۀ هفاه و ،افغانسهان
از ان د معن ای وا ه و  ش دن یک یمه روک مقاله به شرح دگرگونی معن ایی )ک اهش وا گ انی:

پ ردازد. مل دودۀ کابل می نامۀهفاهدر مقایسه با  النهارشمسهای شدن کامل وا ه( وا همهروک
پ انزدهم م ورخ ج  د اول )در  5ش مارۀ  ش امل: النهتارشتمساسنادیِ این پژوهش س ه ش مارۀ 

ج  د  )در 83( و ش مارۀ 3833اللراص پانزدهم ملرصمورخ  8ج د )در  31، شمارۀ (3830رمضان 
، 33)س ال نه م  1ت ا   3 هایهشمار  شامل: کابل نامۀهفاهو سه شمارۀ ؛ (3838رفر  35 مورخ 1

 .شود( می3123حمل/فروردین  85و  32

 ی. بحث و بررس4
 کابل نامۀهفتهو  النهارشمس. 1. 4

رس  د.  ( م  ی 3854 -3894) نگ  اری افغانس  هان ب  ه دورۀ ام  ارت امیرش  یرع یپیش  ینۀ روزنام  ه
نخس هین ش مارۀ در زمان امارت این امی ر تأس یس و  النهارشمسنخسهین نشریۀ افغانسهان به ناص 

( نشر شد. قح  ای ن 3241اکهوبر  3858/84عقر   5قمری )دوشنبه  3830آن در پنجم رمضان 
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نچ ب ود و در ی ک س هون ی ا 30×  10/5( و م هن مهرس انهی10×  95برابر با )نچ یا 38×  2نشریه 
ه ای آن نظره ای گون اگونی وج ود دارد. اگونگی نشر و تع داد ش مارهبارۀ شد. درمی اا 

ب ا تفص یل ب ه ای ن مور وع پرداخه ه اس ت:  سیر ژورنالیزم در افغانساانملمدکاظم آهنم در 
آن را در  ش مارۀ 84آن در آرش یف م  ی افغانس هان ملف و  اس ت. در ح دود  ۀهشت شمار »

 -اسهاد وقت پوهنهون کاب ل -حدود پانزده سال قبل از امروز نزد پوهاند داکهر عبدالاحد جاوید
شخصا  دیدص و مدت کوتاهی آن را مرور نمودص. در نهیجۀ م رور خ ود دری افهم ک ه ش مارۀ اول 

 النهارشتمس . نشر ش ده اس ت... 3830)بدون در  نمبر شماره( در پنجم رمضان  النهارشمس
: 3153« )پوش یدبه طب  سنگی )لیه وگرافی( زی ور طب   م ی قح  کواک رفله 35در داخل 

32.) 
توس ط احمدش اه مس عود از فرمان دهان مش هور  3143بار اول در زمس هان  کابل نامۀهفاه

سب  مش کل م الی مهوق ف به 3133نامه در بهار تأسیس شد. این هفهه "جمعیت اسلامی"تنظیم 
ه ای مس هقل، یک ی از نش ریه کابتل نامتۀهفاهدوباره به فعالیت آغاز کرد.  3135شد و در سال 

 ت ر ب ه زب انرفله عمده 35نامه در دور دوص نشراتش در معهبر و مشهور افغانسهان بود. این هفهه
امهی از و م دیر شد و در کنار آن محالبی به پشهو و انگ یسی نیز داش ت. ر اح فارسی نشر می

 ملمدفهیم دشهی بود. مسرل آن در دور دوص

 . مفهوم دگرگونی معنایی واژه    2. 4

شود که در معنا و مفه وص ی ک وا ه در گ ذر زم ان اتف اق به تغییراتی گفهه می دگرگونی معنایی
تواند ناشی از عوامل مخه فی مانند تغییرات اجهماعی، فرهنگی، ع می افهد. این تغییرات میمی

 دهد: وا گانی به اند گونۀ زیر رخ می و فناوری باشد. دگرگونی معنایی

ش ود و در ای ج ایگزین وا ۀ دیگ ر م یدر این ن وع تغیی ر وا ه». جایگزینی واژگانی: 1. 2. 4
ط  ور مث  ال ار  حلاح ب  ه( 135: 3133)ر  فوی، « یاب  دهم  ان مفه  وص وا ۀ گذش  هه ک  اربرد م  ی

 نگاری. در روزنامه "مصل "به جای  "ویراسهار"
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ش ود ک ه یک حوزۀ زبان اف زوده م ی بهدر این نوع تغییر، واحدی  واژگانی:. افزایش 2. 2. 4 
ه ای رادی و، ت ویزی ون، موبای ل مانند وا ه نیستواحدهای دیگر آن زبان حامل مفهوص واحد نو 

 و... .

یکی از معانی م رتبط  .3د: افهکاهش وا گانی به دو گونه اتفاق می . کاهش واژگانی:3. 2. 4 
هن وز رای    "جم   خب ر"که ب ه معن ی  "اخبار"دهد مانند وا ۀ با آن کاربرد خود را از دست می

ک ار نگ اری ب هامروز در زبان روزنام ه جریده بودو اما معنی دیگر آن که روزنامه، نشریه  ،است
)به معنی  "اشههار"د وا ۀ شود ماننک ی از ارخۀ وا گان روزمره خار  میبهای وا ه .8؛ رودنمی

گهی و اعلان( که امروز از ارخۀ زبان روزنامه  نگاری حذف شده است.آ

 . نگاهی به دگرگونی  زبان فارسی نو               3. 4
اس ت و پیش ینۀ آن ب ه اوای ل دورۀ اس لامی  "فارس ی میان ه"پارسی یا فارس ی دری ی ا ن و دنبال ۀ 

و ام روزی  ،که از سرگذرانده به سه دورۀ آغازین، کلاسیکهاییبا دگرگونیاین زبان  د.رسمی
ه ایی زبان فارسی امروزی نیز از آغاز تا حال در ق مروهای مخه ف دگرگ ونیپذیر است. بخش

ها تجرب ه ک رده اس ت. در خود آن او فناوری مهناس  ب ،را براساس تأثیرهای سیاسی، اجهماعی
اکث ر تل ت ت أثیر عوام ل )ه ایی ام روز، ب ا دگرگ ونیهای زبان فارس ی افغانسهان نیز دگرگونی

ر ورت خ اص ب ه دگرگ ونی معن ایی آن در همراه ب وده ک ه در ای ن مقال ه ب ه (خودمنلصر به
 نگاری پرداخهه شده است.روزنامه

 نگاری و عوامل آن        در روزنامهگان . دگرگونی معنایی واژ4.4
حوزۀ مهم ارتباطات است؛ زیرا زبان از عنصرهای مهم  عنوانبه نگاریزبان، مادۀ ار ی روزنامه

زب ان را : »گوی دمی در مورد نقش زب ان در ح وزۀ ارتباط ات 9پالمر .شودارتباطات شمرده می
کن د، مرب و  توان نوعی نظاص ارتباطی دانست که موروع ارتبا  را با آنچه ایجاد ارتبا  م یمی

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. Palmer  
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ه در ی ک س وی آن پی اص و در س وی دیگ ر  به بی ان دیگ ر، زب ان نظ امی اس ت ک  .سازدمی
 (.80: 3123) «ها یا نمادها قرار داردای از نشانهمجموعه

های نگاری تلت تأثیر عوامل مهع ددی از جم  ه پیش رفتهای زبان در روزنامهدگرگونی 
و ماهی تِ در ح ال  ،فناوری، تغییرهای اجهماعی و فرهنگی، تغییر در الگوه ای مص رف اخب ار

ای قرار دارد. درک تأثیر مهقابل و پیچیدۀ این عوامل برای توریف جام  انداز رسانهتلول اشم
سب  توس عۀ زبان فارسی در سدۀ اخیر  به .نگاری رروری استع ل دگرگونی زبان در روزنامه

ه ای قاب ل ت وجهی داش هه از للا  معن ایی دگرگ ونی ،نگاری در کنار سایر عواملزبان روزنامه
 ،روازای ن .(854: 3151العاب دین، )زی ن «نویس ی اس تهضای زمانۀ م ا، س ادهمق»است؛ زیرا 

فانه در دگرگونی نث ر »نوش هۀ مس عودی ه ای زب ان نق ش داش هه اس ت. ب هدورشدن از نثر مهک  
ک ه خ اطر ای نای ب هفهم برای عم وص باش د. نوش هۀ روزنام های باید روان و ساده و قابلروزنامه

ه ای زم ان و دان ش روز گیرد، ... مهناس  با پیشرفتطور روزانه دربر میمخاطبان زیادی را به
دور از زب ان تخی ل نگ اری ب ه(.  انرهای مه م روزنام ه45: 3125) «کار گیردهای نو را بهوا ه

کاربردن رنای  ادبی مانند اس هعاره، کنای ه و پرهیز از به»روز خالی از تک ف است است، از این
 (.    22: همان) «کندای را از نثر ادبی جدا میاز تخیل، نثر روزنامه های برآمدهتوریف

در م ورد  9  ینیهگ نگاری افغانسهان در آغاز مهأثر از زبان کلاسیک ب ود. ت ادزبانِ روزنامه
فهم ملروص است، ب ک ه تعه د زبان عامهتنها از یکاین ادبیات نه»زبان کلاسیک  گفهه است: 

« گ اه از دس ت نده ده ای زیس هن در وادی ابه اص را ه یچکند و نشانهنویسی دارد که مجهول
سازی از فرایندهای برجس هۀ دگرگ ونی (. محابق آنچه گفهه شد، روند ساده53: 3142)گیه ین، 

ف به  است.  سادگی سوی زبان فارسی از تک ُّ
گیرن د. م یه ا در نظ ر های ذاتی زب انشناسانِ زبان تنوع زبانی را یکی از ویژگیجامعه»

ها معهقدند که عوامل اجهماعی نظیر جنسیت، طبقۀ اجهماعی، تلصیلات، سن و قومیت در آن
(. ای ن تن وع اجهم اعی 44: 3135پور، )رر ا «ایجاد و وقوع تنوع زب انی نق ش اساس ی دارن د

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. Todd Gitlin 
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ه ای زب ان در دگرگونی .ناخواه در اثر ارتباطات اجهماعی، بر دگرگونی زبان اثرگذار استخواه
نگاری ارتب  ا  تنگ  اتنگی ب  ا تغیی  رات در الگوه  ای مص  رفِ اخب  ار دارد. ب  ا گس  هر  وزنام  هر 

های مخه ف با ملهوای خب ری درگی ر ها و دسهگاههای دیجیهال، مخاطبان از طریق پ هفرصرسانه
گ ری ش ده  ه ای گ زارهای نوشهاری و قال  شوند. این تغییر منجر به تغییراتی در سبکمی

د؛ ن ان دوجهی دار  ینگ اری ت أثیرای دیجیهال نیز بر اسهفاده از زبان در روزنام ههرسانه است.
ان د، گس هر  دادهرا گری و تعامل ب ا مخاطب ان زار گهای دیجیهال فررت که پ هفرصدرحالی
های اجهم اعی و نف وذ رس انه ،هایی را نیز در رابحه با اطلاعات نادرست، انحباق فناوریاالش

ای ... یک  ی از ش  دن نس  بی زب  ان مل  اورهانعح  اف زب  انی و نزدیک»ا  ون ان  د؛ ایج  اد کرده
رو، زب ان مل اوره ای ن(؛ از53: 3142خواه، )ش کر« های خبرنویسی الکهرونیک استررورت

  عنوان عامل طبیعی، بر تلولات زبان اثرگذار شده است.به

 های پژوهش. داده5
 نامۀ کابلهفتهو مقایسۀ آن با  النهارشمسهای . دگرگونی معنایی در  واژه1. 5
 هاشدن یکی از معناهای واژه. متروک1. 1. 5  
ه ا در را که امروز یکی از اند معن ای آن النهارشمس ی ازهایپژوهشگر در ذیل این عنوان وا ه 

از م هن ه ایی ها به اسهناد نمون هنگاری افغانسهان از روا  افهاده با ذکر معنای مهروک آنروزنامه
ه ایی از نگاری امروز افغانسهان را به اسهناد نمونهها در روزنامهاین نشریه و س س معنای رای  آن

 " " علامت اخهص اریبا  النهارشمسهای اسهنادشده به نامۀ کابل آورده است. نمونهمهن هفهه
 مشخص شده است: "ه " علامت اخهصاریبا  نامۀ کابلهفاههای اسهنادشده به و  نمونه

 ، جریده، نشریهنی مهروک: روزنامه: مع
ال ف:  3858 را در محب  کابل جاری نموده )میرزا، النهارشمسآثار مسمی به   : اخبار ردق

8.) 



 5041تابستان  |  1شماره  | 2سال  | نامة زبان ادبی پژوهش | 11

 

 (.4: 3123، 9نوشهه شده بود )ماسهر تایمزنیویورکدر روزنامۀ ه : 
 معنی مهروک: مناطق  :

 (.5 :  3858... خواهند برد )میرزا،  طرف بخارا واق  هسهند  : به آن ارلاع که به
 (. 3الف:  3123خصوص در مناطق روسهایی )دشهی، دسهرسی به آ  آشامیدنی رلی بهه : 

 معنی مهروک: شیوه: 
 (.4ر: 3858انداز شاهانه کردند )میرزا، : ملاقات به

 (.38: 3123، جدکه در برابر جان انجاص داد )ساشیوۀ مبارزۀ خود را اناناگر او  ه :
    معنی مهروک: پیهم، منظم :

یرها و حم ه  (.5الف:  3859 به ظهور رسانیدند )میرزا، های باقاعده : ف 
 (. 5: 3123، 2ه : دسهرسی منظم به کاخ سفید داشت )بون

 شدهمعنی مهروک: کشف: 
 3859 جات برآم ده بودن د )می رزا،ر  و گوگرد که در حدود غ یجامی و هزارههای س : کان

 (.30ث:
 (.1ت:  3123ه : اندین مجسمه در ساحۀ کابل جدید کشف شد )هجران، 

 ا  عنی مهروک: عمد: م
 (. 5الف: 3859 : اگر مس مانی برخواسهه آن کافر را ناحق قهل نماید )میرزا، 

 (.   3: 3123گردد )خامو ، مان  انکشاف ... در بعضی از ولایات مرکزی می عمدا   ه :
 زودیعنی مهروک: به: م

 (.9س:  3858 )میرزا،  : بلاتوقف خواهد رسد
 (.8الف:  3123شود )ذلیق، ... فرسهاده می ایزودی به دادگاه ویژهبهه : 

 معنی مهروک: ثبت
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2. Bun 
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 (.3خ:  3858  : قیمت اخبار به ناص خود بند سازد )میرزا،
 (.    33 :  3123اص )هجران، ناص نمودهه : در مکات  خصوری ثبت

 معنی مهروک: شماره: 
 (.8الف:  3858 خدمت راحبان والاهمم فرسهاده )میرزا، : بالفعل پاراۀ اخبار به

 (.8 :  3123افغانی )دشهی،  30شماره ه : قیمت فی
 ک: موزیمو معنی مهر 

 (.4ر :  3858 ... رفهند )میرزا، نمودن نان به یک تماشاخانه : بعد از تناول
 (.1الف:  3123)هجران، شود ... می ه : برو ۀ آن را که شامل... سرک مقابل موزیم کابل

   ی مهروک: جاریمعن
  : در سال حال امید است اهارپن  لکهه روپیه داخل خزانۀ عامره سرکار خواهد شد )می رزا،

3858  : 35.) 
 (. 3: 3123... در بندر حیرتان تلویل داده شد )سالم،  شنبه هفهۀ جارییکه : 

 معنی مهروک: اتاق
ه ای مخه  ف داش ت حج رههمه مجمعه در یک بنگ ه بود ک ه مکان ات و  : غرض که این

 (.  4ر: 3858 )میرزا،
 (. 5: 3123زندان تنها ده اتاق دارد )پیاص، ه : 

 نی مهروک: نامهمع
 3858 : در سرنامۀ خط، تلریر فرمایند ک ه خ ط ه ذا در بالاحص ار کاب ل... برس د )می رزا،

 (.9س:
 (.    33: 3123نامۀ کابل )وحید، جوا  نامۀ منهشره در شماره... هفههبهه : 

 معنی مهروک: نشر
 (.9 : 3858  : در این اخبار در  خواهد شد )میرزا،

 (.  8 : 3123... ج وگیری کرده است )ذلیق،  فرمان در جریدۀ رسمی باوجود نشر اینه : 
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 نی مهروک: سفرمع
 (.35 :  3858در کل علاقۀ ترکسهان دوره کردص )میرزا،

 (.5: 3123... اظهار کرده است )رمیمی،  جمهور امریکا پس از سفر  به کابلرمیس
 معنی مهروک: حکومت، دولت

  : در سال حال امید است اهارپن  لکهه روپیه داخل خزانۀ عامرۀ سرکار خواهد شد )می رزا،
3858  : 35.) 
های پیش ین و کن ونی دول ت ب ه فس اد اداری م ههم ش ده )ذلی ق، تا حالا شانرده تن از مقاصه : 

 (.  8ت:  3123
 معنی مهروک: دولهی

 (.5 : 3858  : خواه آن جهارات سرکاری باشند )میرزا،
ال ف:  3123دارد )ذلی ق، های شمار دیگر از مقامات ب ندپایۀ دوله ی... نی ز جری ان پروندهه : 

8.) 
 معنی مهروک: معهبر

 3858 النه ار را در محب   کاب ل ج اری نم وده )می رزا،آثار مس می ب ه ش مس : اخبار ردق
: 5.) 
 (.  4: 3123 زی،و یوسف 9نامۀ معهبر امریکایی... )ماریونقل از نیوزویک هفههبهه : 

 دادنمعنی مهروک: انجاص
 (.5الف:  3859 های باقاعده به ظهور رسانیدند )میرزا، : فیرها و حم ه

 (.  8ت: 3123... انجاص نداده است )ذلیق، هنوز کار بزرگی برای ج وگیری از فساده : 
 عنی مهروک: مدتم

 (.30 : 3858  : در عررۀ یک سال عالم ع وص غریبه نگردیدند )میرزا،

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. Mario 



 ۸۱ |بخش و رفعت تاج  

 
 

 (.   5: 3123جمهور کرزی ظرف هشت سال گذشهه ثابت ساخهه )رمیمی، رمیسه : 
  ، فشنممعنی مهروک: مرمی

 (.30 : 3858آمدند )میرزا،  : کارتوس سیندر و غیره که تا حال تماص از م ک فرنگسهان می
... از دس ت داده اس ت ب ود )احم دی،  پدر  را به اثر ش یک مرمی یکی از جنایهک ارانه : 

3123  : 9 .) 
 نی مهروک: ساکنان، باشندگان مع

 : 3859 شرف امیرر اح  به ادر پی دا نمودن د )می رزا،... همراه بندگان به  : مخ وق کابل
39.) 

 3123گون ه مل اکم رار ی اس ت )احم دی، یکی از شهروندان هرات ... از اجراآت اینه : 
 (.9الف: 

 معنی مهروک: توزی 
 (.5 :  3858 هد شد )میرزا، : از سرکار روس یک سند مرحمت کرده خوا

: 3123... تلویل داده خواهد ش د )س الم،  منظور توزی  میان مصدومین... به مواد غذاییه : 
3 .) 

 معنی مهروک: کشور
 (.5 : 3858  : در تماص بلاد م ک بخارا تجار روس تجارت خواهند کرد )میرزا،

 (. 3: 3123سالم، کشور قزاقسهان ) شدۀدادهوعده هایکمکه : 
 معنی مهروک: تعحیل

 (.5 : 3859  : از پنجم تا سیزدهم کار موقوف است )میرزا،
تواند در حالت تعط ی ی مج س نماین دگان... ف رامین تقنیین ی را ترتی   کن د ه : حکومت می

 (.8 :  3123)ذلیق، 
 کردنمعنی مهروک: من 

 غلام ان و کنی زان موق وف نماین د )می رزا،  : در تماص م ک ملروسه و مقبورۀ خود تجارت
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3858 : 5.) 
 (.   1 :  3123ها من  کنیم )رسهمی، گونه سایتها را از بازکردن اینآن ه :

 هاشدن کامل واژه. متروک2. 1. 5 
نگ اری ک  ی در روزنام هرا ک ه ام روز ب ه النهتارشتمسهای پژوهشگر در ذیل این عنوان، وا ه 

ه ایی از م هن ای ن نش ریه و س  س ها ب ه اس هناد نمون هافهاده با ذکر معنای آن افغانسهان از روا 
نامتۀ هفاتهه ایی از نگاری امروز افغانسهان را ب ه اس هناد نمون هها در روزنامههای جانشین آنوا ه

ه ای و  نمونه " " علامت اخهصاریبا  النهارشمسهای اسهنادشده به آورده است. نمونه کابل
 مشخص شده است: "ه "با حرف مخفف  کابل نامۀهفاهبه  اسهنادشده

 حالا
 3859 )می رزا، نماین دشوق پسران خ ود را داخ ل ف و  نظ اص م یها بهزاده : اللال اکثر خان

 (.38ح:
های پیش ین و کن ونی دول ت ب ه فس اد اداری م ههم ش ده )ذلی ق، تا حالا شانرده تن از مقاصه : 

 (.  8ت: 3123
   سفیر 

 3858 های فرانسیس و روس حاررالوقت... اقرار نمودند )می رزا، : در شهر قسحنحنیه ای چی
 (.35د:

 (.   4: 3123گفت )رمیر، سفیر پاکسهان که در جریان یک کنفرانس خبری سخن میه : 
 شهرها  

 (.5:  3858 ، : در تماص بلاد م ک بخارا تجار روس تجارت خواهند کرد )میرزا
 (.  9 :  3123ه : در مقایسه با دیگر شهرهای کشور بسیار کم بود )احمدی، 

   ویلا  ساخهمان،
ه ای مخه  ف داش ت همه مجمعه در یک بنگ ه بود ک ه مکان ات و حج ره : غرض که این



 ۸۳ |بخش و رفعت تاج  

 
 

 (.4:ر 3858 ،)میرزا
 (. 1الف:  3123بر سر دروازۀ یک ساخهمان نص  شده بود )رسهمی، ه : 

    زدن عق 
 (.38: ز 3858، پا کردند )میرزا : قوص د  را پس

 (.5: 3123)رمیر، نشیینی امریکا از مقاب ه با کرزی ه : عق 
   ای از نیروی نظامیدسهه

 (.35 :  3858 : پ هن و حکاص مقرر نمودص )میرزا،
 (.  5: 3123ه : خرو  نیروهای امریکایی در سال آینده )بون، 

 سرگردانی 
 (.30 : 3858 خود در تیه رلالت جهل انداخهه )میرزا، : خود را خودبه

 (. 5: 3123یک حالت سرگردانی در فضای سیاسی افغانسهان حاکم گردید )رمیر، ه : 
 خوردن و نوشیدن

 (. 4ر:  3858 نه... رفهند )میرزا،نمودن نان به یک تماشاخا : بعد از تناول
 (.9 :  3123یک توته نان را ار میان کثافات یافهه و به خوردن آن مشغول شد )احمدی، ه : 

 سرعت
 (.38ز: 3858  : این ق عه را ج د فه  کهند )میرزا،
 (.33: 3123ه : با سرعت ج و آن را بگیرند )ف، 

    کشهی 
 (.35د:  3858 )میرزا،جهازات ملمولۀ افوا  جنگی از این ملصول مسهثنی باشند : 

: 3123)ح  یم، رس د ی ا خی ر؟ ه : دیده شود که کشهی شکسهۀ پاکسهان به ساحل نجارت م ی
33    .) 

   در حال حارر
 3858 های فرانسیس و روس حاررالوقت... اقرار نمودند )می رزا، : در شهر قسحنحنیه ای چی
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 (.35د:
کنن د )رس همی، در حال حارر بیش از دو می یون نفر در افغانسهان از انهرنی ت اس هفاده م یه : 

3123  : 1  .) 
 محابق فرمان

 وسهادان پر فن این فن را از شهرهای ترکسهان جم  ک رده )می رزا،اللکم شهریاری ا : حس 
3858 : 35.) 
 (.   8 :  3123کنیم )ذلیق، انهخابات آینده را محابق این فرمان برگزار میه : 

    شایعه
 (.  8الف: 3858  : خبر بازاری و پوچ هرگز در این اخبار در  نگردد )میرزا،

 (. 3: 3123ه . در سح  وسیعی شایعۀ تولید... را پخش کردند )رحیمی، 
    خانهسههپ  

 (.8الف: 3858ذمۀ راح  محب  خواهد بود )میرزا،   : ملصول داک سرکار انگریزی نیز به
 (.9ت:  3123نیست )احمدی،  ه : شعبات خدمات پسهی در شهر کابل کافی

    بهار 
 (.30ث: 3859 نهایت خوبی شده است )میرزا، : فصل ربی  به

 (.    1الف:  3123ایم )هجران، کردهکار خود را در بهار امسال آغاز ه : 
 افغانی )واحد پول افغانسهان(

 (.3ت:  3859 شاهی )میرزا، : سالانه... روپیۀ اهره
 (.8 :  3123افغانی )دشهی،  30شماره ه : قیمت فی

    مردص، شهروندان، ساکنان، م ت
 (.8الف:  3858  : رعایا و شرفای این دیار مهوجه کمالات گردیده )میرزا،

 (.5: 3123ه : مردص را برای ایجاد تغییرات بسی  کنند )رمیمی، 
   گفهن سخن
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 (.30:ح 3858 میرزا،)عرض همایون رسانید  : بعد از انجاص س یچ به
 (.   8 :  3123رمیس جمهور... در سخنان تندی از این مور  مج س انهقاد کرد )ذلیق، ه : 

 کردن نداختکردن، افیرکردن، ش یک
 (.30 :  3858 های سلامی سر شوند )میرزا، : هشت بجۀ شاص تو 

 3123... از دست داده اس ت )احم دی،  ه : پدر  را به اثر ش یک مرمی یکی از جنایهکاران
 : 9     .) 

 آغاز 
 3858  : در سرنامۀ خط، تلریر فرمایند که خ ط ه ذا در بالاحص ار کاب ل... برس د )می رزا،

 (. 8الف: 
 (.   1 :  3123نیهی در افغانسهان خواندند )رسهمی، ه : این اقداص... را آغاز سانسور انهر 

 تاجر
 (.5 :  3858  : سوداگران روس مال تجارت خود را... خواهند برد )میرزا،

 (.  1: 3123ارا تاجران با پولیس همکاری نکرده )عالمیار، : ه 
 امهیاز، موسس نشریه راح  سردبیر،

 (.38ز: 3858نویسد )میرزا، خبار می : راح  اخبار فوق یعنی سیدالا 
 (.8 : 3123امهیاز و مدیر مسرل فهیم دشهی )دشهی، ه : راح 

 بزرگان
 (.8الف: 3858 مهوجه کمالات گردیده )میرزا، : رعایا و شرفای این دیار 

 (.   8 :  3123مج س بزرگان یا سنا اعلاص کرده است )ذلیق، ه : 
 مم و

 د است اهارپن  لکهه روپیه داخل خزانۀ عامره سرکار خواهد شد )می رزا، : در سال حال امی
3858 : 30.) 
 (.  4: 3123اعهباری رها کردند )ماسهر، بلث خود را مم و از بیه : 
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    پیوسهه 
 (.8الف:  3858 خدمت اوشان فرسهاده خواهد شد )میرزا،الاتصال به : اخبار همیشه ع ی

 (. 5: 3123شش سال گذشهه پیوسهه تلا  کردند )زرین، -در پن ه : 
 دشمن 

 (.30 :  3858  : از دسهبرد غنیم خودها را فدا ساخهه )میرزا،
 (.  4: 3123 زی،کنید )ماریو و یوسفشما با دشمنان تان ر   و آشهی میه : 

 فرمانده 
 (.3ت:  3859 ملمدخان غنمشر راح  رسید )میرزا، : در این اثنا رپوت فیض

 (.4: 3123 زی،سفکی از فرماندهان کواک ما ... حضور دارد )ماریو و یو ه : 
 ارتش  اردو،

 های خود یقین است )می رزا، : در امور جدیده از اقساص اس له و اسبا  جنم و ترتی  فو 
3858  : 30.) 

 (.   5: 3123ارتش و پولیس را ساخهیم )رمیمی،  : ه
 تلت نفوذ

 (.38ز:  3858  : قوص د  بر مسجد قبضه کرد )میرزا،
 (.  8ت:  3123کند )ذلیق، عمل می هاتلت نفوذ خارجیه : 

 نگار  روزنامه
 (.35ذ:  3858  : کارس اندت غوربند خبر عجی  تلریر نموده است )میرزا،

 (. 4: 3123 زی،گوید )ماریو و یوسفنگار پاکسهانی... میه : روزنامه
 دهقان

ت:  3858 ان د )می رزا، : اطفال کاشهکار و نجار و دیگر اهل کسبه که در مدارس تع یم یافهه
5 .) 

وی ژه دهقان ان اس ت )دش هی، سهرسی به آ  آشامیدنی رلی از مشکلات مردص  ب هعدص ده : 
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 (.    3الف:  3123
    فرمانده 

 (.35ث:  3858اطلاع هر قدر سعی نمود )میرزا، مجرد  : کوتوال شهر به
 (.4: 3123 زی،کی از فرماندهان کواک ما ... حضور دارد )ماریو و یوسفه : 

  کردن
 (.31ز:  3858 کها  مذکور را مشههر کنانیده شود )میرزا، :

 (.      8ت:  3123ه : مج س این فرمان را رد کرده است )ذلیق، 
 دقیقه( ساعت )شصت 

 (.5الف:  3859  : اهار گهنه گذشهه که پلاتن با هم جنم دارند )میرزا،
 (.   33: 3123کند )وحید، ساعت... عبور می 89های باربری در واسحهه : 

 جسد
 (.35:ث 3859 معۀ فاعل وی مقهول دیدند )میرزا، : لا  خواهر خود به

 (.     4: 3123 زی،دیدند )ماریو و یوسفخون را در اطراف اردوگاه میبهه : جسدهای غرقه
  ردوقبول، ردوتصوی 

 3859 تجار روسیه حار ل نگردی ده )می رزا، : تا حال جوا  لاونعم از جان  خان یارکند به 
  :5 .) 

 3123ش ان را اب راز داش ت )ذلی ق، ی تصوی  یا رد این فرمان مور .. رو. مج س بزرگانه : 
 : 8.) 

 حمایتتلت
  : در تماص م ک ملروسه و مقبورۀ خود تجارت غلام ان و کنی زان موق وف نماین د )می رزا،

3858  : 5.) 
 (.    4: 3123ت اتلادجماهرشوروی در کابل)ماریو، پس از فروپاشی ر یم تلت حمایه : 

 یافههشهرت
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 (.38ز:  3858  : کها  مذکور را مشههر کنانیده شود )میرزا،

 (.  2: 3123اند )نادص، که در سال جدید میلادی به شهرت رسیدهه : دوازده ف می
 کشور خارجی 

 (.38ز:  3858 : وزیران و سفیران م ک غیر در یک مجم  نشسهند )میرزا، 
: 3123 زی،.. از افغانسهان بیرون کن د )م اریو و یوس ف. تا نیروهای کشورهای خارجی راه : 

4  .) 
 شده تصرف

 (.35ث:  3858 میرزا، : از خحۀ ترکسهان مقبورۀ حضور ارسال خدمت عالی خواهد شد )
 (.     33: 3123ورعیت در کشمیر تلت تصرف پاکسهان همچنان ناآراص است )ح یم، ه : 

 قابل پرداخت 
 (.8الف:  3858 الادا خواهد بود )میرزا، : قیمت اخبار به ذمۀ اوشان واج 

 (.   9ت:  3123)احمدی، قسط سوص از بابت ساخهمان... قابل پرداخت نبوده ه : 
 قابل ذکر
  (.  3خ:   3858 النهار )میرزا،الاظهار شمس : نقشۀ اشههار واج 

 (.   5: 3123تواند امیدوار سازد )رحیم، دانه... میه : قابل ذکر است که مدیریت خردمن
 ب ندپایه

 (.8الف:  3858خدمت راحبان والاهمم فرسهاده )میرزا،  : بالفعل پاراۀ اخبار به
 (.5 :3123بون، )های ب ندپایۀ امریکایی نگران هسهند ه : برخی مقاص

 نگارروزنامه
 (.3 :  3858اردار پروانه فیض... افهخار بخشند )میرزا، نگار را به : بندۀ وقای 

 (.  4: 3123 زی،ود )ماریو و یوسفگوید  عوض شه : روزنامه نگار پاکسهانی...می
  هرحالبه بدون شک، لابد،

 (.  8الف:  3858  : هر آمینه رمیر راحبان فضل و کمال مخهفی... نماناد )میرزا:
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 (.  5: 3123رود )رمیمی، کندی پیش میسهان بههرحال،... کارها در افغانبهه : 
 این

 (.  9س:  3858 ... برسد )میرزا،  : در سرنامۀ خط، تلریر فرمایند که خط هذا در بالاحصار کابل
 (. 5: 3123، ساخهمان این زندان معیاری نیست )پیاصه : 

 النهارشمسهای  نوع و بسامد دگرگونی معنایی در واژه. 1جدول

نوع 
 دگرگونی

 نوع دگرگونی شماره
تعداد 

 هایواژه
 شدهدگرگون

درصد 
 هایواژه

 شدهدگرگون

 دگرگونی معنایی
)کاهش 
 وا گانی(

3 
ها در آن که یک معنیِ هایی با اند معنیوا ه

 افغانسهان مهروک شده استنگاری امروز روزنامه
85 15۶3 

8 
نگاری امروز ک ی مهروک در روزنامههای بهوا ه

 افغانسهان
95 51۶3 

 300 48 شدههای دگرگونمجموع وا ه

ک ه ی ک معن ای  هایی با اند معن ادهند که دگرگونی معنایی )وا هنشان می 3ها در جدول افههی
در  وا ه را دربرگرفهه است. از ای ن ش مار 48شده( مهروکک ی های بهها مهروک شده و وا هآن
 اند.ک ی مهروک شدهوا ه به 95ها مهروک و وا ه یکی از معناهای آن 85

 گیری   نتیجه. 6
، النهتارشتمسشده در س ه ش مارۀ روزنام ۀ وا ۀ دگرگون 48دهند که  از میان ها نشان میتل یل داده
ک  ی ه ای ب هوا هتع داد و  ؛دررد( 3/15وا ه ) 85 دارند شدهیک معنی مهروک کههایی تعداد وا ه

ه ا، ک ه در دگرگ ونی وا ه ت وان دریاف تدررد( است. از این آمار م ی 3/51وا ه ) 95شده مهروک
 .است "مهروک با یک معنیِ "های وا هتر از تعداد شده" بیشک ی مهروکبه"های وا ه تعداد

 ،نامتۀ کابتلهفاتهدر مقایس ه ب ا  النهارشمسها در در بلث عوامل دگرگونی معنایی وا ه 
ها مانن د گهن ه، پ  هن، کارس  اندت، ای چ ی، داک، دهند که شماری از وا هها نشان میبررسی
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نگ اری وق ت وارد زب ان روزنام ه 9ه ای اردو زب ان هن دبرتانویفو ، بنگ ه و س یچ از راه نشریه
شدند. این اتفاق در نهیجۀ رابحۀ نزدیک سیاسی، تج اری و فرهنگ ی افغانس هان ب ا  النهارشمس

های مهجور عربی مانند تیه، شرفا، ع امره، غن یم، ملروس ه و وا ه است. هندبرتانوی وقت بوده
از  النهتارشتمسنگ اری گر مهأثربودن زبان روزنام هنمایان اند کهنیز همین گونه بوده هانظیر این

فانه یا منشیانه بوده استزب بودن نث ر البهه دلیل این سبک نوشهاری، رای  .ان عربی و نیز نثر مهک  
فانه یا منشیانه در سدۀ سیزدهم هجری )زمان نشر  که ( بود؛ یعنی درست زمانیالنهارشمسمهک  

ریخی نگاری تجربۀ کاربرد زبان محابق فهم مخاطبان عام ه را نداش ت. محالع ۀ ت اهنوز روزنامه
س ب  ک اهش نف وذ هن د برت انوی در رفهه بهدهد که رفههنگاری افغانسهان نشان میزبان روزنامه

ه ای اردو از افغانسهان و به تب  آن کاهش رابحۀ سیاسی، تجاری و فرهنگ ی ب ا هن د، اکث ر وا ه
ک نگ اری و در سب  توس عۀ روزنام ه سان با گذشت زمان بهبه همین ند.زبان فارسی زدوده شد

فانه ب ه نث ر س اده فزون ی ررورت بهره مندکردن مخاطبان عامه از محبوعات، گرایش از نثر مهک  
س و از نف وذ زب ان عرب ی در بین یم ک ه از ی کشویم میهر قدر از سدۀ سیزده دور می .گرفت

فهم های ساده و قابلهای مهجور جای خود را به وا هشود و  از دیگر سو وا هفارسی کاسهه می
از ) نامتۀ کابتلهفاتهه ای ک اربرد زب ان در ده د. اس هناد ب ه نمون هبرای خوانندگان ع ادی م ی

فرهنگ ی،  ،توان گفت ک ه عوام ل سیاس یمرید این ادعا است. در نهیجه می (خرأهای مهنشریه
نگ اری اس ت، نویسی که از معیارهای  مهم زبان روزنامهو وفادارای به ساده ،فناوری ،اقهصادی
 نگاری اثرگذار بوده است.   ونی زبان روزنامهبر دگرگ
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